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THE SOLUTION | LA SOLUCIÓN

TESTED AND APPROVED | PROBADO Y APROBADO

Lorenzetti invests in innovation to produce solutions with technology and quality that will become 
part of your day-to-day and lifestyle. You will know now, products that Lorenzetti offers so that water 
reaches you as a source of life and pleasure.
These are products that improve the quality of the water we use for drinking, cooking or washing 
food.

Lorenzetti invierte en innovación para producir soluciones con tecnología y calidad que se convertirán en 
parte de su día a día y estilo de vida. Conocerás ahora, productos que ofrece Lorenzetti para que el agua 
te llegue como fuente de vida y placer.
Son productos que mejoran la calidad del agua que utilizamos para beber, cocinar o lavar los alimentos.

Lorenzetti has developed advanced technology for the treatment of water distributed by the public supply, with 
products that, through different stages, remove physical elements and / or water chemicals, letting it light, clean 
and healthy for drinking, making juices, coffee, tea, cooking or washing food in general.

Lorenzetti ha desarrollado tecnología avanzada para el tratamiento de aguas distribuidas por el suministro público, 
con productos que, a través de diferentes etapas, eliminan elementos físicos y / o productos químicos del agua, 
dejándola ligera, limpia y saludable para beber, hacer jugos, café, té, cocinar o lavar los alimentos en general.

Lorenzetti Water Filters have the INMETRO certification seal, according to the Brazilian standard regarding products for 
improving the quality of water for domestic use.

Los Filtros de Agua Lorenzetti cuentan con el sello de certificación INMETRO, de acuerdo con la norma brasileña sobre productos 
para mejorar la calidad del agua para uso doméstico.

With Lorenzetti Water Filters you do not pay a subscription or monthly fee and you don’t even need to buy water regularly. 
You have clean water, with no bad tastes and unpleasant odors, every hour, everyday, the whole year and without paying 
anything more for it.

Con Filtros de Agua Lorenzetti usted no paga una suscripción o cuota mensual, ni siquiera necesita comprar agua con 
regularidad. Tienes agua limpia, sin malos sabores ni olores desagradables, cada hora, todos los días, todo el año y sin pagar 
nada más por ello.

WHAT ARE WATER FILTERS?
They are devices that control the microbiological level, that is, it prevents the proliferation of bacteria.

Eliminates solid particles such as slime, clay, rust and excess chlorine, unpleasant tastes and odors 
from the water.

¿QUÉ SON LOS FILTROS DE AGUA?
Son dispositivos que controlan el nivel microbiológico, es decir, previene la proliferación de bacterias. 

Elimina partículas sólidas como limo, arcilla, herrumbre y exceso de cloro, sabores y olores 
desagradables del agua.

With other forms of water consumption you do not have the advantages that Lorenzetti Water Filters have. Compare:
Con otras formas de consumo de agua no tienes las ventajas que tienen los Filtros de Agua Lorenzetti. Compare:

From returning the empty gallon of water to reaching your home again, it goes through several stages: transport, 
handling, refilling and storage. In addition to the discomfort of taking to your home and placing it in the holder. All of this 
can compromise water quality. Not to mention that you often have no guarantee of its origin.

Desde devolver el galón de agua vacío hasta llegar nuevamente a su casa, pasa por varias etapas: transporte, manipulación, 
relleno y almacenamiento. Además de la incomodidad de llevar el galón de agua a tu casa y colocarlo en el soporte. Todo 
esto puede comprometer la calidad del agua. Sin mencionar que a menudo no tiene garantía de su origen.

In addition to not being able to purchase the water filter appliance, you pay a subscription fee every month.
Además de no poder comprar el filtro de agua, se paga una tarifa de suscripción mensual.

On the way from the treatment station to your home, water can often acquire impurities, such as slime, clay, 
rust, which can cause unpleasant smells, strange tastes and odors, making it impossible to consume.

En el camino de la estación de tratamiento a su casa, el agua a menudo puede adquirir impurezas, como limo, 
arcilla, herrumbre, que pueden provocar olores desagradables y sabores raros, haciendo imposible su consumo.

THE PATH OF THE WATER | EL CAMINO DEL AGUA

CONSUMPTION - ECONOMY - SECURITY | CONSUMO - ECONOMÍA - SEGURIDAD

LORENZETTI WATER FILTERS:  
PRODUCTS WITH SAFETY AND TECHNOLOGY. WHY? 

Because they are products that have passed the mandatory and classificatory tests, referring to:
- Control of the microbiological level. (it has colloidal silver)

- Retention of particles such as clay, slime and rust.
- Reduction greater than 75% of free chlorine

FILTROS DE AGUA LORENZETTI: 
PRODUCTOS CON SEGURIDAD Y TECNOLOGÍA. ¿POR QUÉ?
Porque son productos que han superado las pruebas obligatorias y clasificatorias, refiriéndose a:

- Control del nivel microbiológico. (tiene plata coloidal)
- Retención de partículas como arcilla, limo y herrumbre.

- Reducción superior al 75% de cloro libre.

SEE THE DIFFERENCE | VEA LA DIFERENCIA

Gallon of water | Galón de agua

Subscription | Suscripción

MORE OPTIONS FOR YOU 
MÁS OPCIONES PARA TI

Lorenzetti has a complete 
line of water filters:

Lorenzetti tiene una línea 
completa de filtros de agua:

Naturalis
Gioviale

Vitale
Acqua Due

Acqua Bella
Versatille



NATURALIS

FILTERING PROCESS  |  PROCESO DE FILTRAJE

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

Naturalis water filter has a rounded design that matches the 
elegancy and modernity to practicity. Ideal for big families, 
the average consumption of 6 thousand water liters.

El filtro  de agua Naturalis tiene un diseño redondeado que 
combina la elegancia y la modernidad con la practicidad. Ideal 
para familias más numerosas, con un consumo medio de 6 mil 
litros de agua.

Refill replacement is recommended after 1,500 liters or 
one year of usage and does not require the use of tools, 
nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 1.500 litros o 
6 meses y no requiere el uso de herramientas o la presencia 
de un técnico.

Movable spout
Wider Handling

Pico móvil
Mayor área de alcance

¼  turn ceramic 
disc valve
Registro de ¼ 
de vuelta
Con pastilla  cerámica

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

Cup holder
Built-in and movable

Porta-vaso
Empotrado y móvil

Backflow cleaning
Extends the lifespan of 

the product

Limpieza a contraflujo
Amplía la vida del producto

6.000 lts
2 Naturalis filter refill

2 Refil del filtro Naturalis

Melt blow process / Proceso melt blow

Refill replacement / Cambio del refil

1st STAGE – PRE-FILTERING
Melt Blown Filtering System (compact polypropylene) 

holds back bacteria and heavy metals.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre.

6th STAGE – FILTERING
Water distribution and particle retention.

6ª FASE – FILTRAJE
Distribución del agua y retención de partículas

5th STAGE – FILTERING
Second layer of activated carbon to ensure  

the microbiological control

5ª FASE – FILTRAJE
Segunda camada de carbón activado para garantizar  

el control microbiológico

3rd STAGE – ACTIVATED CARBON
Granular actived carbon to reduce the chemical and 
organic impurities, undesirable tastes and smells; the 

colloidal silver offers bacteriologic protection.

3ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
 Carbón activado impregnado de plata coloidal, elimina el 

cloro, sabores y olores desagradables del agua.

2nd STAGE – FILTERING
Retention of sediments, solids particles.

2ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

4th STAGE – FILTERING
Intermediate phase of particle retention.

4ª FASE – FILTRAJE
Fase entremedia de retención de partículas

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.

For wall-mount mixer, water tap with filter and other usages: consult the authorized technical service.
Para mezcladores, grifos con filtros y otras aplicaciones: consulte el servicio técnico autorizado.



1st stage
1ª  fase

2nd stage
2ª  fase

3rd stage
3ª  fase

4th stage
4ª  fase

5th stage
5ª  fase

GIOVIALE
Gioviale Water Filter  was born from the space 
optimization necessity, remembering the modernity 
and joviality of it’s design. Ideal for smaller families, the 
average comsumption of 4 thousands water liters.

El Filtro Gioviale nació de la necesidad de optimizar 
el espacio, sin olvidar la modernidad y jovialidad de 
su diseño. Ideal para las familias pequeñas, con un 
consumo medio de 4 mil litros de agua.

Movable spout
Wider Handling

Pico móvil
Mayor área de alcance

Cup holder
Built-in

Porta-vaso
Empotrado

¼  turn ceramic 
disc valve

Registro de ¼ de 
vuelta

Con pastilla cerámica

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

1 Gioviale filter refill 
1 Refil del filtro Gioviale

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

Refill replacement is recommended after 4 thousand 
water liters consumption or one year of usage with no 
need of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 4 mil litros 
de consumo de agua sin necesidad de herramientas o la 
presencia de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

1st STAGE – PRE-FILTERING
Micro filtering: holds back dirt like lime, mud, rust, etc.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por el proceso Melt Blown

(polipropileno compacto) reteniendo limo, barro 
y herrumbre.

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Activated carbon impregnated with colloidal silver to 

eliminate chlorine, heavy metals, unpleseant smells and 
tastes and controls its microbiological level.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón activado impregnado con plata coloidal, elimina el 
exceso de cloro, reduce metales pesados como plomo y

mercurio, sabores y olores desagradables del agua y
hace el control de nivel microbiológico.

5th STAGE – FILTERING
Uniforming water distribution and particles retention.

5ª FASE – FILTRAJE
Distribución uniforme del agua y retención de particulas.

3rd STAGE – FILTERING
Intermediate phase of particles retention found in water.

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de particulas presentes en el agua.

4th STAGE – 2º ACTIVATED CARBON
Second layer of activated carbon for microbiological 

level control.

4ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Segunda camada de carbón activado para control 

de nivel microbiológico.

4.000 lts

Melt blow process / Proceso melt blow

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.

FILTERING PROCESS  |  PROCESO DE FILTRAJE

For wall-mount mixer, water tap with filter and other usages: consult the authorized technical service.
Para mezcladores, grifos con filtros y otras aplicaciones: consulte el servicio técnico autorizado.



VITALE
Thinking in functionality, comes with a base that allows the 
installation over the kitchen sink or on the wall.

Pensando en funcionalidad, el filtro Vitale tiene una base que 
permite la instalación sobre el fregadero de la cocina o en la 
pared.

Movable spout
Wider Handling

Pico móvil
Mayor área de alcance

¼  turn ceramic 
disc valve

Registro de ¼ de 
vuelta

Con pastilla cerámica

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

1 Vitale Water Filter refill
1 Refil del filtro Vitale

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

1st STAGE – PRE-FILTERING
Filtering obtained by compactation of polypropylene, 

holding back lime, mud and rust.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre.

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Activated carbon impregnated with colloidal silver, which 
eliminates chlorine, undesired odours and taste of water.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón activado impregnado de plata coloidal, elimina el 

cloro, sabores y olores desagradables del agua.

3rd STAGE – FILTERING
Retention of solid particles

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

Refill replacement is recommended after one thousand 
liters or 6 months of usage and does not require the use 
of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de mil litros o 
6 meses y no requiere el uso de herramientas o la presencia 
de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

1.000 lts

FILTERING PROCESS  |  PROCESO DE FILTRAJE

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.



VERSATILLE
In a practical way, the Versatille Water Filter has a handle 
that allows to switch between filtered water  – to drink or 
to coook –  and regular water, to do the general cleaning.

En una forma práctica, el Filtro  Versatil tiene una llave que 
permite cambiar entre agua filtrada – para beber o cocinar – 
y agua regular, para la limpieza en general.

One Handle
Filtered water or regular 
tap water

Una Sola Llave
Agua filtrada o regular

Filtered Water
Without undesired odors and tastes

Agua filtrada
Sin olores y sabores desagradables

Regular Water
Agua Regular

Practical
Easy installation

Práctico
Fácil instalación

Refill replacement is recommended after one thousand liters or 
6 months of usage and does not require the use of tools, nor 
the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 1 mil litros o 
6 meses y no requiere el uso de herramientas o la presencia 
de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

It can be installed on tap thread size M22, M20, and internal thread size M21 too.
Se puede instalar en grifos de rosca M22, M20 y de roscas internas M21.

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.

1st STAGE – PRE-FILTERING
Filtering obtained by compactation of polypropylene, 

holding back lime, mud and rust.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre.

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Activated carbon impregnated with colloidal silver, which 
eliminates chlorine, undesired odours and taste of water.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón activado impregnado de plata coloidal, elimina el 

cloro, sabores y olores desagradables del agua.

3rd STAGE – FILTERING
Retention of solid particles

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

1 Versatille Water Filter refill 
1 Refil del filtro Versatille

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

1.000 lts

FILTERING PROCESS  |  PROCESO DE FILTRAJE



LANZAMIENTO | LAUNCH

THE BEST DESIGN OF THE YEAR
BRAZILIAN HOUSE MUSEUM. 
EL MEJOR DISEÑO DEL AÑO.
MUSEO DE LA CASA BRASILEÑA.

Movable spout with two water outputs
Pico móvil con dos salidas de agua

REGULAR WATER
AGUA REGULAR

WALL MOUNT 
PARED

TABLE MOUNT
MESADA

FILTERED WATER 
AGUA FILTRADA

ACQUA DUE
Acqua Due is the match of design and technology. The 
slim lines bring softness and modernity to the environment, 
highlighting the innovative single spout for filtered water and 
regular water.

Acqua due es la combinación de diseño y tecnología. Las 
líneas finas aportan suavidad y modernidad al medio ambiente, 
destacando el innovador pico único para agua filtrada y agua 
regular.

2 FUNCTIONS IN ONE SINGLE PRODUCT FILTERED AND REGULAR WATER 
 2 FUNCIONES EN UN SOLO PRODUCTO AGUA FILTRADA Y REGULAR

Cambio Práctico
Una sola llave para agua 
filtrada y agua regular

Practical Switch
One single handle for filtered 
water and regular water 

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

1 Gioviale filter refill 
1 Refil del filtro Gioviale

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

Refill replacement is recommended after 1,500 liters 
or 6 months of usage and does not require the use 
of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después 
de 1.500 litros o 6 meses y no requiere uso de 
herramientas o la presencia de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

1.500 lts

Regular Water 
Agua Regular

Filtered Water
Without tastes and 

undesired odours

Agua filtrada
Sin olores y sabores 

desagradables

Available in two versions
 Disponible en dos versiones: 

FILTERING PROCESS  |  PROCESO DE FILTRAJE

1st STAGE – PRE-FILTERING
Filtering obtained by compactation of polypropylene, 

holding back lime, mud and rust.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre.

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Activated carbon impregnated with colloidal silver, which 
eliminates chlorine, undesired odours and taste of water.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón activado impregnado de plata coloidal, elimina el 

cloro, sabores y olores desagradables del agua.

3rd STAGE – FILTERING
Retention of solid particles

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.
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Regular Water
Agua Regular

Filtered Water
Without tastes and undesired odours

Agua Filtrada
Sin olores y sabores desagradables

Cambio Práctico
Una sola llave para agua filtrada y 
agua regular

Practical Switch
One single handle for filtered 
water and regular water

Also avaliable / Disponible también:

Movable spout
Pico móvil

ACQUA BELLA
The double function – Tap & Filter – allows you to choose between 
water to wash the dishes or use the filtered water to drink or cook.

Con doble funcionalidad – Grifo y Filtro – que permite elegir entre agua 
para fregar los platos o agua filtrada para beber o cocinar.

1 Acqua Bella Water Filter refill
1 Refil del filtro Acqua Bella

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

Refill replacement is recommended after 1,500 liters 
or 6 months of usage and does not require the use 
of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 1.500 
litros o 6 meses y no requiere el uso de herramientas o 
la presencia de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

1.000 lts

white 
blanco

FILTER WITH LEVER 
FILTRO CON LLAVE

WALL MOUNT VERSION 
FILTRO DE PARED

DECK MOUNT VERSION  
FILTRO DE MESADA white 

blanco

white 
blanco

chromed
 cromo

chromed
 cromo

chromed
 cromo

black
negro

FILTERING PROCESS  |  PROCESO DE FILTRAJE

1st STAGE – PRE-FILTERING
Filtering obtained by compactation of polypropylene, 

holding back lime, mud and rust.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre.

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Activated carbon impregnated with colloidal silver, which 
eliminates chlorine, undesired odours and taste of water.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón activado impregnado de plata coloidal, elimina el 

cloro, sabores y olores desagradables del agua.

3rd STAGE – FILTERING
Retention of solid particles

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.



WHAT IS A WATER FILTER 
FOR POINT OF USAGE?

¿QUÉ ES UN FILTRO 
PARA PUNTO DE USO?

WATER FILTER
FILTRO DE AGUA

WHAT ARE WATER FILTERS 
POINT OF USAGE - MACHINE?

¿QUÉ SON LOS FILTROS DE AGUA 
PUNTO DE USO - MÁQUINA?

WHAT IS A WATER FILTER 
FOR POINT OF ENTRY?

¿QUÉ ES UN FILTRO DE AGUA 
PARA PUNTO DE ENTRADA?

Water filter for point of usage is a product to be installed where the water is used directly to drink or cook. This product 
removes the solid elements of the water like lime, mud, rust and also eliminates the chlorine excess of the water.

Filtro para punto de uso es un producto para ser instalado donde el agua es usada directamente para beber o cocinar.Este 
producto retiene  las partículas sólidas del agua como limo, barro, herrumbre y también elimina el exceso de cloro del agua.

Functional and economical, Lorenzetti water filters are products that improve the quality of water that you and 
your family drink and use in your home. With the practicality you need, but not losing your comfort, 

water filters offer clean water without no taste, no smell and no risk of contamination.

Funcionales y económicos, los filtros de agua Lorenzetti son productos que mejoran la calidad del agua que usted 
y su familia beben y usan en su hogar. Con la practicidad que necesita, pero sin perder su comodidad, los filtros 

de agua ofrecen agua limpia sin sabor, sin olor y sin riesgo de contaminación.

They are filters to be installed in washing machines, high pressure washers, air conditioning fans, etc.
They remove physical elements such as slime, clay and rust, preventing the formation of dirt tanks inside the machine.

Result: Reduced machine maintenance.

Son filtros para instalar en lavadoras, hidrolimpiadoras, ventiladores de aire acondicionado, etc.
Eliminan elementos físicos como limo, arcilla y herrumbre, evitando la formación de depósitos de suciedad en el interior de la máquina.

Resultado: mantenimiento reducido de la máquina.

A water filter for point of entry is a product to be installed where the water comes to the house, like a water tank or a water easel.
This is an important product because it removes the solid particles of the water like lime, mud and rust, letting the incoming water

free of waste, protecting the pipes against corrosion and clogging.

Un Filtro de Agua para Punto de Entrada es un producto para ser instalado donde el agua entra en la casa como el tanque de agua 
o en el caballete. Este es un producto muy importante porque retiene las partículas sólidas del agua como limo, barro y herrumbre, 

dejando el agua que entra libre de resíduos, protegiendo las tuberías de la corrosión y obstrucciones.



OTHERS PURPOSES  
OTROS USOS

Ideal for wash machines, Loren Acqua 5” water filter 
prevents the formation of dirt tanks inside them.

Ideal para lavadoras, el filtro de agua Loren Acqua de 
5 ”evita la formación de depósitos de suciedad en su 
interior.

LOREN ACQUA 5” 
POINT OF USE - MACHINE

LOREN ACQUA 5”
PUNTO DE USO - LAVADORAS

WASH 
MACHINES

MÁQUINAS 
LAVARROPAS

HIGH PRESSURE 
WASHER

HIDROLIMPIADORA

PRE-FILTER FOR ACTIVATED 
CARBON FILTER

PRE-FILTRO PARA FILTRO  
DE CARBÓN ACTIVADO

COOLERS

CLIMATIZADORES

AUTOCLAVE

AUTO-CLAVE

FILTERING PROCESS
PROCESO DE FILTRAJE

PRE-FILTERING LAYER
Micro filtering: holds back dirt like lime, mud, rust, etc.

CAPA PREFILTRANTE
Mocroretención obtenida por el proceso Melt Blown

(polipropileno compacto) reteniendo limo, barroy herrumbre.

LOREN ACQUA 5” 
POINT OF USAGE

 LOREN ACQUA 5”
PUNTO DE USO

Ideal to be installed on the kitchen sink, providing a 
crystalline water for drinking, cooking as well as to 
wash fruits and vegetables.

Ideal para instalar en el fregadero de la cocina, 
aportando un agua cristalina para beber y cocinar, 
así como para lavar frutas y verduras.

Metal Spout
Practicality and Comfort

Pico en Metal
Practicidad y Confort

Also available
Disponible También

White
Blanco

Transparent
Transparente

Filtering Refill
Refil del Filtro

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

1 Loren Acqua 5”  Water Filter refill
1 refil del filtro Loren Acqua 5”

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO
Refill replacement is recommended after 2 
thousand liters of usage and does not require the 
use of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 2 
mil litros de uso y no se requiere herramientas o la 
presencia de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

FILTERING PROCESS
PROCESO DE FILTRAJE

1st STAGE – PRE-FILTERING
Filtering obtained by compactation of polypropylene, 

holding back lime, mud and rust.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre.

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Activated carbon impregnated with colloidal silver, which 
eliminates chlorine, undesired odors and taste of water.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón activado impregnado de plata coloidal, elimina el 

cloro, sabores y olores desagradables del agua.

3rd STAGE – FILTERING
Retention of solid particles

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

2.000 lts

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.

Refill replacement is recommended after 6 
thousand liters of usage and does not require the 
use of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 6 
mil litros de uso y no se requiere herramientas o la 
presencia de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

Refill - Polypropylene
Refil - Polipropileno



OTHERS PURPOSES  
OTROS USOS

Ideal to be intalled on the water tank entrance or on the easel. It reduces the 
maintance of the houseware that use water, like showerheads, taps, heaters, 
flush valve and whirpool tubs. High flow: 1,200 liters per hour of filtered  water 
and high removal capacity of particles.

Ideal para instalar en la entrada del tanque de agua o en el caballete. Reduce 
el mantenimiento de los enseres domésticos que utilizan agua, como duchas, 
grifos, calentadores, válvulas de descarga y bañeras de hidromasaje. Alto flujo 
de agua: 1.200 litros por hora de agua filtrada y alta capacidad de eliminación 
de partículas.grifos, calentadores, dercarga de inodoro y bañera de hidromasaje.

LOREN ACQUA 9” ¾
POINT OF ENTRY

LOREN ACQUA 9” ¾ 
PUNTO DE ENTRADA

WATER PUMP

BOMBA DE AGUA

PARALLEL FILTERS TO 
INCREASE FLOW

FILTROS PARALELOS 
PARA AUMENTAR EL 

FLUJO

WATER TANK

TANQUE DE AGUA

EASEL

CABALLETE

FILTERING PROCESS
PROCESO DE FILTRAJE

PRE-FILTERING LAYER
Micro filtering: holds back dirt like lime, mud, rust, etc.

CAPA PREFILTRANTE
Microrretención obtenida por el proceso Melt Blown

(polipropileno compacto) reteniendo limo, barroy herrumbre.

Refill replacement is recommended after 6
thousand liters of usage and does not require the
use of tools, nor the presence of a technician.

El cambio del refil es recomendado después de 6 
mil litros de uso y no se requiere herramientas o la 
presencia de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

Refill - Polypropylene
Refil - Polipropileno

LOREN ACQUA 9” ¾ WATER FILTER
POINT OF USAGE

FILTRO DE AGUA LOREN ACQUA 9” ¾ 
PUNTO DE USO

With a high water flow of 120 liters of filtered water 
per hour, the Loren Acqua 9” ¾ Water Filtrer can 
be used for different purposes like: kitchen sink, 
waterers and many others.

Con un flujo de agua de 120 litros por hora el Filtro 
Loren Acqua 9” ¾ puede ser utilizado para diferentes 
usos como: fregadero de cocina, bebederos y otros.

OTHERS PURPOSES  
OTROS USOS

COFFEE MACHINE 

MÁQUINA DE EXPRESO
WATERERS 
BEBEDEROS

ICE MACHINE

MÁQUINA DE HIELO

BATHROOM SINK

LAVABO DE BAÑO

BEAUTY SALON

PELUQUERÍA

RESTAURANT

RESTAURANTE

Also available
Disponible también

White
Blanco

Transparent
Transparente

Filtering capacity / Capacidad de filtraje

1 Loren Acqua 9”3/4  Water Filter refill
1 Loren Acqua 9”3/4 del filtro Vitale

MORE ECONOMIC / MÁS ECONÓMICO

Filtering Refill
Refil del Filtro

Refill replacement is recommended after 6
thousand liters or 6 months of usage and
does not require the use of tools, nor the
presence of a technician.
El cambio del refil es recomendado después 
de 6 mil litros o 6 meses de uso y no se 
requiere herramientas o la presencia 
de un técnico.

Refill replacement / Cambio del refil

FILTERING PROCESS
PROCESO DE FILTRAJE

1st STAGE – PRE-FILTERING
Filtering obtained by compactation of polypropylene, 

holding back lime, mud and rust.

1ª FASE – PRE-FILTRAJE
Microrretención obtenida por la compactación del 
polipropileno reteniendo limo, barro y herrumbre. 

2nd STAGE – ACTIVATED CARBON
Carbon Block, which eliminates chlorine, undesired  

odours and bad taste of water.

2ª FASE – CARBÓN ACTIVADO
Carbón Blcok , elimina el cloro, gustos y olores  

desagradables del agua.

3rd STAGE – FILTERING
Retention of solid particles

3ª FASE – FILTRAJE
Retención de partículas

6.000 lts

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.

*The refill replacement shall be done according to the water consumption; the addition of calcium and potassium, as well as the reduction of heavy metals depends on the use and water quality received in the house.
*El cambio del refil debe ser hecho de acuerdo con el consumo de agua; la adición de calcio y potasio, bien como la reducción de metales pesados depende de la utilización y calidad del agua que recibe en la residencia.



Loren Acqua 5” - POU

Loren Acqua 9” 3/4 - POU

Loren Acqua 9” 3/4 - POU

Loren Acqua 9” 3/4 - POE

Loren Acqua 9” 3/4 - POE

Garden | Jardín

Laundry | Lavandería

Bathroom | Baño

Water Tank | Tanque de Agua

Kitchen | Cocina

Kitchen | Cocina

Loren Acqua 5” 
MACHINE | MÁQUINA

Guarantee of impurity-free water in all 
the taps in the house, protecting the 
pipes against corrosion and clogging.

APPLICATION SUGGESTIONS: 
on the easel after the hydrometer.

Garantía de agua libre de impurezas en 
todos los grifos de la casa, protegiendo 
las tuberías contra la corrosión y atasco.

SUGERENCIAS DE APLICACIÓN: 

en el caballete después del hidrómetro.

When using waste-free water to wash 
clothes, in addition to making them 
cleaner, it reduces the amount of 
washing powder used, as well as the 
maintenance in the washing machine.

APPLICATION SUGGESTIONS: 
washing machine, activated carbon 
pre-filter and autoclaves.

Al utilizar agua sin residuos para lavar 
la ropa, además de hacerla más limpia, 
se reduce la cantidad de detergente 
utilizado, así como el mantenimiento en 
la lavadora.

SUGERENCIAS DE APLICACIÓN: 

lavadora, prefiltro de carbón activado y 
autoclaves.

Ensures water free of impurities and chlorine, 
providing more health for your oral hygiene and face.

APPLICATION SUGGESTIONS: 
bathroom sink.

Asegura agua libre de impurezas y cloro, proporcionando 
más salud para tu higiene bucal y facial.

SUGERENCIAS DE APLICACIÓN: 

lavabo de baño.

Avoids the hassle of cleaning the water tank and reduces the maintance of the 
houseware that use water, like showerheads, taps, whirpool tubs and others.

APPLICATION SUGGESTIONS: 
at the entrance to the water tank.

Evita la molestia de limpiar el tanque de agua y reduce el mantenimiento de 
los enseres domésticos que utilizan agua, como duchas, grifos, bañeras de 
hidromasaje y otros.

SUGERENCIAS DE APLICACIÓN: 

en la entrada del tanque de agua.

Reduces excess chlorine and eliminates unpleasant odors 
and flavors from the water. It provides clean and healthy 
water for drinking and preparing food with much more flavor.

APPLICATION SUGGESTIONS: 
kitchen sink.

Reduce el exceso de cloro y elimina los malos olores y sabores 
del agua. Aporta agua limpia y saludable para beber y preparar 
alimentos con mucho más sabor.

SUGERENCIAS DE APLICACIÓN: 

fregadero de cocina.

As a versatile product, it can be used in several purposes. Provides water free 
of tastes, unpleasant odors or impurities. It offers filtered water not only for 
drinking, but also for washing food, cooking, making juices, ice, etc.

APPLICATION SUGGESTIONS: 
kitchen sink, waterers, espresso machines, restaurants and more.

Es un producto versátil que puede utilizar para varios propósitos. Aporta agua libre 
de sabores, olores desagradables o impurezas. Ofrece agua filtrada no solo para 
beber, sino también para lavar alimentos, cocinar, hacer jugos, hielo, etc.

SUGERENCIAS DE APLICACIÓN: 

fregadero de cocina, bebederos, cafeteras expreso, restaurantes y más.

WAYS TO USE LOREN ACQUA LINE
FORMAS DE UTILIZAR LA LÍNEA LOREN ACQUA



www.lorenzetti.com.br
export@lorenzetti.com.br

These products are distributed by Lorenzetti which has a  certified quality management system  
in accordance to ISO 9001 - 2008.

Estos productos son distribuídos por Lorenzetti que tiene su Sistema de Gestión de Calidad  
certificado en conformidad con la normativa NBR ISO 9001 - 2008.

MORE THAN YOU IMAGINE MÁS QUE USTED IMAGINA 

App Store
Google Play

lorenzettioficial

Electric Showerheads   ı   Water Filters   ı   Lighting  
Plasticware   ı   Metalware   ı   Gas Water Heaters   

Sanitaryware   ı   Water Pump & Pressurizers 
Submersible Pumps

Duchas Eléctricas   ı   Filtros de Agua   ı   Iluminación  
Plásticos   ı   Metales   ı   Calentadores de Agua a Gas   
Sanitarios   ı   Presurizadores y Bombas de Agua   
Bombas Sumergibles

TR42320_MKT – Agosto/2020.  Lorenzetti se reserva el derecho de alterar los productos de este catálogo. Fotos sólamente ilustrativas.
TR42320_MKT – August/2020.  Lorenzetti reserve the right of to change the products of this catalog. Photos only for guidance .


